Curriculum vitae
Nabaz Ismael Hamad


    
 Master degree in education: English language and linguistics    
 at The University of Manchester-UK
PhD at Salahaddin University with Distinction in 2019. 

Legal, certified and Sworn translator & interpreter

Objective 

Seeking a position to utilize my skills and my abilities in my general specialization (English language and linguistics) via teaching and researching.  I also have a strong theoretical and practical background of translation from English into Kurdish and vise-versa. 

Profile:

· Place and date of birth: Iraq, Kurdistan Region, Erbil city

· Gender: Male

· Age: 34years

· Religion: Muslim

· Nationality: Iraqi
Formal Education: 
1. In 2008 – 2009 graduated from Salahaddin University-college of languages, English Department. I was the fourth top student at my department and my average is about 82.
2. Six months training of advancing English language at CELE- Nottingham University- England in 2013.   

3. Achieving MA in English language At The University of  Manchester- England in 2013. 
4. PhD in English language and linguistics at Salahaddin University in 2019 with Distinction.

5. Having official, legal and certified identification of translation and interpretation. No 37, 2015. 

6. Member of Translation Consultation Board in Colleges of Languages. 
Language Proficiency:
· Mother language: Kurdish.
· Second language: Fair Arabic language.
· Foreign language: Very good English language.
Language Certificates 

· IELTS band score 7.
· PTE overall 78.
Translation and Interpretation:

· Trainee translator member of Iraqi Translators Association-Baghdad 

No.3446. 2015
· Sworn, legal and formal by Ministry of Justice-Kurdistan Region-Iraq.  
No. 37. 2015
Other types of academic works

1. Proofreading a PhD thesis entitled ‘mammography’.

2. Proofread and editing of an MA thesis entitled ‘Native English Speaking Teachers vs. Non-Native Speaking Teachers at Basic Schools in Kurdistan Region’. 
Published papers:

1. A Syntactic-Semantic Study of Compound Nouns in English and Kurdish.

2. The Causes of Do-Insertion Proliferation in Interrogative Constructions in Modern English Period (1500-1700): A Corpus-based Study.

3. The Misuse of Synonymous Verbs by the Kurdish Learners of English Language. A Case of six Verbs.

4. A Semantic Analysis of the Semi-Modal be to in Modern English: A Corpus Based Study
5.  A Cognitive Semantic Study of Reference in Meaning Construction in Shaw’s ‘Man and Superman’ and ‘Candida’
6.  An Analysis of the Figures of Speech in Mental Spaces:  A Cognitive Semantic Study
Undergraduate Research Papers Supervision 
	No
	Titles of the research Papers
	Year

	1.
	 Complementary distribution vs. contrastive distribution
	2014-2015

	2.
	Semantic translation vs. communicative translation
	2014-2015

	3.
	The Meanings conveyed by Phonesthemes in English 
	2014-2015

	4.
	The Classification of the English Prefixation
	2015-2016

	5.
	Nonverbal Communication 
	2015-2016

	6.
	Semantic Negation in English 
	2016-2017

	7.
	Teaching English in Bilingual Context 
	2016-2017

	8.
	Tone and Intonation in Languages 
	2017-2018

	9. 
	Futurity in English Language 
	2017-2018

	10.
	Temporal and Spatial Deixis 
	2017-2018


Member in MA viva

For those who do their MA studies abroad  they need to make a seminar on thesis as part of the certificate equalization process. 

	No
	Student’s Name
	Titles of the research Papers
	Year

	1.
	Lolav Mohammad Ali
	A Stylistic Analysis of Mrs.Alloway by Virginia Woolf
	

	2.
	Omar Hassan Basheer
	A Study of Difference Between British and American English 
	

	3.
	Farah Qasim Al-Dulaimi
	The Concepts of Fate and Nature in Hardy’s the return of the native 
	

	4.
	Aveen Majeed Abdulrahman 
	Comparative Study of Women War Poetry by Katherine Tynan (British) and Hilda Doolittle (American)
	24/11/2015

	5.
	Botan Othman Ameen
	
	

	6.
	Salih Jubrail Salih
	
	7/12/2016


Translation works 
1. Translating from English into Kurdish:  A short story entitled ‘We are all guilty’,. 

2. Translating from English into Kurdish: A short novel entitled ‘Treasure Island’.
3. Translating from Kurdish into English: An introduction of a book named ‘The Nanakali Tribe’. 
4. Translating from English into Kurdish: A television movies named ‘Avatar’,. 
5. Translating from English into Kurdish and vise-versa: Two weeks interpretation in French consulate in Erbil. 

6.  Translating from English into Kurdish: a Master degree questionnaire at University the of  Nottingham entitled ‘Questionnaire for Erbil Airport Check-in Information Desk Staff’. 
7. Working in PAO (Public Aid Organization) translating reports, articles, daily materials, and research about survey of particular areas in Kurdistan Region.

8. Translating from Kurdish into English : an MA thesis abstract entitled ‘The Word and Utterance Properties in Psychological Warfare- Opposition and Authority Discourse as Instance’.
9. Translating from English into Kurdish: a chapter of an MA thesis entitled ‘Second Language Learning Strategies’.
10.  Translating from English into Kurdish: a chapter of an MA thesis entitled ‘Generative Phonology’. 

11. Translating from English into Kurdish: a chapter of a book entitled ‘Lexical Representation, Co-composition, and liking Syntax and Semantics’ By D, Robert and Van Valin. New York. University at Buffalo.    
12.  Translating from English into Kurdish: a section of a book entitled ‘A Generative Grammar of Kurdish’ by Fatah , Muhammad Maruf. Erbil. 2014. 
13.  Translating from Kurdish into English: an MA thesis abstract entitled ‘ The role of Psycho, Neuro-Linguistic Programming in the Development of University Study’. 
14.  Translating from English into Kurdish: a part eight of a book entitled ‘English Phonetics and Phonology, 3rd (eds). Roach, Peter. Cambridge: Cambridge University Press. 2002.  
15. Translating from English into Kurdish: An academic promotion paper abstract entitled ‘Overstatement and Understatement in Discourse Analysis’. 
16.  Translating from English into Kurdish: A chapter of a book entitled ‘Postmodernism, Identity Politics, and other Political Influence in Political Psychology’. By Peter Suedfeld. University of British Colombia. 

17.  Translating from English into Kurdish: A chapter of a book entitled ‘A Concise Introduction to Role and Reference Grammar’. By Robert D. Van Valin. New York: University of Buffalo. 
18.  Translating from English into Kurdish: An academic article entitled ‘In the Light of Generative Rules: The Phonological Scrutiny of Word Stress in Zubairi Arabic’. By Majid Abdulatif  Ibrahim. Jordan: Al-Zaytoonah University of Jordan. 
19.  Translating from English into Kurdish: An academic article entitled ‘Phonological Change in Optimality Theory’. By Ricardo Bermudez-Otero. In Keith Brown (ed.) (2006), Encyclopedia of language and linguistics, 2nd edn, vol. 9, 497-5-5. Oxford: Elsevier. 
20.  Translating from English into Kurdish: Two chapters of a book entitled ‘The Challenges of Political Psychology: Lessons to Be Learned from Research on Attitude Perception’. By Jon A. Krosnick. 
21. Translating from English into Kurdish: Two chapters of an MA thesis entitled ‘Politeness In Increasing Degree Of Composition: A Sociolinguistic Study Of Politeness In Political Conversation.’ By Gray-Matsumoto, Katherine. (2009).  USA: The University of Utah.  (t is hot in hereنجةرة دةطوتريَت كة ئيَرة طةرمةَم دةكريَت ثةنجةرةكة بكةيتةوة). برِدريَت, بؤ نموونة: رِوخسار ترساندن: رِيَزداري ئ
22.  Translating from English into Kurdish: A section of an article entitled ‘More than Words: Linguistic and Nonlinguistic Politeness in Two Cultures.’ By Ambady, Nalini, Jasook Koo, Robert Rosenthal and Fiona Lee. (1996). USA: Harvard University Press.  
23.  Translating from English into Kurdish: A section of a book entitled ‘Is Brown and Levinson (1987) Model of Politeness as useful and influential as originally claimed? An assessment of the revised Brown and Levinson (1987) Model. Inntervate Leading Undergraduate Work in English Studies, Volume 2 (2009-2010), pp. 94-102. (2010). By Kate Gilks. England: Nottingham University Press.  
24.  Translating from English into Kurdish: A section of a book entitled ‘Introducing Linguistic politeness. Richard J Watts. Cambridge: Cambridge University Press.
25.  Translating from English into Kurdish: A chapter of a book entitled ‘Reconstructing Political psychology: Current Obstacles and New Direction.’ By Shawn Rosenberg. USA: The University of California.
26.  Translating from English into Kurdish: Four sections of an MA thesis entitled ‘Politeness in Syriac and English: Comparative Study.’ (2002). By Salam N. Hurmiz. .Hawler. The University of Salahaddin. 
27. Translating from English into Kurdish: An article entitled ‘ Cross-Cultural Perspectives On Linguistic Politeness.’ (2014). By Lounis Maha. Canada: Canadian Academy of Oriental and Occidental. 
28.  Translating from English into Kurdish: A chapter of a book entitled ‘The Contours of Political Psychology: Situating Research on Political Information Processing.’ By John L. Sullivan, Wendy M. Rahn and Thomas J. Rudolph.  
29.  Translating from English into Kurdish: A section of an MA Thesis entitled ‘Politeness Markers in Spoken Language.’ (2008). By Jana Svarova. 
30.  Translating an MA thesis abstract from Kurdish into English entitled ‘The Art of Clarity in Bekhood’s Poems’. 
31. Translating an MA thesis abstract from Kurdish into English entitled ‘The syntactic and semantic characteristics of verb in Kurdish language’.
32.  Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘Audio & Visual and Audio/visual Evidence’. 
33. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘ Crime Analysis’. 
34. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘Information Management’. 
35. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘Investigation Analysis’.
36. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘Navigation System’.
37. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘ Review Screening Interviews’. 
38. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘Communication Security’.
39. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘Introduction to Security’. 
40. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘Physical Security’.
41. Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘IT & Information Security’.  
42.  Translating several slides from English into Kurdish entitled ‘First Aid’. 
43. Translating a chapter from English into Kurdish in a book entitled ‘A Semantic Approach to English Grammar’ written by R. M. W Dixon in 2005. 
Job experience:
	Employer 
	Address 
	Date 
	Position 
	Nature of work

	Liza Private School
	Iraq, Arbil, sarbasti Qr.
	From Sep-2009 to

Dec 2010
	English Teacher
	Teaching the following subjects:

A- Comprehension reading.

B- Round-up grammar

C- Sunrise

D- Communicating in English

E- Short stories

	Ministry of higher education and scientific research, Salahaddin university, college of languages
	Iraq, Arbil
	From Jane 2011 up to day
	Assistant translator 
	Helping the college lecturers, making the department timetable, taking the students’ absentees, assisting the forth year students in preparing their graduation research paper.

	Ministry of higher education and scientific research, Salahaddin university, college of languages
	Iraq, Arbil
	From November 2013 -2019
	University lecturer 
	Teaching the following subjects at Salahaddin University College of Languages- English Department :
A. Morphology 

B. Conversation 

C. Grammar 
D. Vocabulary 

E. Comprehension 

F. Composition 

	Ministry of higher education and scientific research, Salahaddin university, college of languages
	Iraq, Erbil
	From April 2014 to February 2016
	English department coordinator 
	· Arranging the department’s timetable.
· Being the head of the department whenever the head is not present.
· Supervising the three employees of the department.
· Arranging the department’s meetings.
· Cooperating with the department’s scientific committee. 

· Managing all the other issues of the department. 

	Kurdish Royal Language Centre 
	Iraq, Erbil Runaki
	From April 2014 to April of 2016
	Teacher 
	Teaching the following levels: 
· Intermediate 

· Elementary  

· Pre-intermediate 

	Halikar (Elliza) International Language Institute 
	Iraq, Erbil

Azadi 
	From January 2016- up to 2020
	Teacher 
	Teaching the following levels: 

· Starter 

· Elementary  

· Pre-intermediate
· Intermediate 

· Upper-intermediate 

· IELTS 

· Life Skills


Computer programs 
	No
	Programs 

	1.
	Word

	2.
	Excel 

	3.
	Power point 

	4.
	Typesetter 


Current Address:
Iraq-Kurdistan Region, Arbil city

· Mobile No: +964 0750 460 50 23

·                     + 9647502191314

· E-mail address: nabazismael@yahoo.com


